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VOLUME XYYTV. " Z LETNIK XSXEV, 

POINCARE ZADEL NA OPOZICIJO 
Poincare je zadel na opozicijo radikalcev, ki ho-

čejo ministrsko predsedništvo. — 1 Popustil je 
za eno točko. — Ponudil je levemu bloku pet 
mest, da se pridruži njegovi vladi. — Socijali-
sti mu delajo Velike poglavice. 

PARIZ, Francija, 23. julija. — Raymond 
Poincare je zadel na težkoče pri ustvarjenju svo-
jega unijskega kabineta. 

Po padcu Herriota in peticiji 302 poslancev v 
prilog koalicijskega kabineta se je splošno dom-
nevalo, da se je zbornica konečno streznila, a ta 
domnevanja so bila preveč optimistična. 

Včeraj se je oglasila delegacija, zastopajoča vse 
one, ki so podpisali peticijo, pri Poincareju ter ga 
informirala, da ni po njih mnenju primerna oseba, 
da načeluje predlagani vladi. 

,To je dalo tekom popoldneva povod govoricam, 
da bo Poincare opustil nalogo stvorjenja kabineta. 
|Tega pa ni storil ter objavil zvečer, da upa stvoriti 
vlado tekom današnjega dne. 

Te težkoče so bile posledica stališča radikalnih 
socijalistov. Po dolgih konferencah z Briandom, 
Barthoujem in Sarrautom, ki je ena glavnih postav 
radikalne stranke, je bil sestavljen naslednji na-
črt: Briand naj ostane minister za zunanje zadeve, 
in Barthou justični minister. Poincare je prvotno 
izbral Barthouja za mesto zunanjega ministra, a 
v kabinetu narodne zveze je Brinad v svojem bistvu 
mož za zunanje zadeve, kajti na tem mestu je 
spremi j iv tudi za levico, česar bi ne bil niti Poin-
care, niti kdo drugi njegovih nominirancev. 

Briand in Barthou sta sprejela, in dve točki sta 
bili s tem pridobljeni. Poincare je ponudil pet 
mest radikalnim 3ocijalistomf kar pomenja skraj-
no velikodušno postopanje s stranko, ki je bila ta-
ko hudo poražena v osebi Herriota. 

Radikalni socijalisti, vključno Sarrauta, pa se 
nočejo obvezati brez privoljenja stranke, a stran-
ka se se vedno oprijema svojega ponosnega stali-
šča, da je največja posamezna skupina v zbornici 
in da hoče vsled tega načelovati vladi. Sarraut 
ne zahteva ministrskega predsedništva zase, a je 
vezan od odločbe svoje stranke in vrjetno je, da 
se bo na današnjem sestanku stranke odklonilo 
sodelovanje s Poincarejem. 

Kaj bo storil Poincare v takem slučaju? Ali se 
bo udal, pustil Sarrauta na čelu vlade ter se zado-
voljil s podrejenim mestom ali pa šel naprej ter 
stvoril ministrstvo brez oficijelnega sodelovanja 
radikalne stranke? Vrjetno je, da bo Poincare 
sprejel položaj ter se zadovoljil z mestom finan-
čnega ministra, če bodo radikalci vztrajali, da pre-
vzame Sarraut mesto ministrskega predsednika. 
Na drugi strani pa se še vedno upa, da bo mogel 
dobiti podporo radikalcev ter stvoriti vlado. 

V zadnjem slučaju se smatra in j ego ve prilike 
za ugodno glasovanje za "fi fty-fi fty", ker je to 
odvisno od tega, kako velike polnomoči bo zahte-
val tekom počitnic poslanske zbornice. 

Stališče zbornice pa je postalo očividno tekom 
izvolitve predsednika, ko je bilo oddanih 200 gla-
sov proti Raoul Peretu, ki je bil izvoljen kot kom-
promisni unij ski kandidat. Ta volitev je pokaza-
la, da se bo moral Poincare pripraviti na boj. Na 
drugi strani pa kaže to# da ni zbornica še pozabila 
svoje zakotne politike. 

Mesto na premirje v politiki poslanske zbornice 
mora nova vlada temeljiti svoja upanja na uspešno 
politično zvezo. 

Glasi se, da je namen Poincareia stvoriti kabi-
net sedmih ali osmih ministrov, mesto devetnajstih 
v Prejšnji vladi. K temu ga sili deloma ekonomija, 
deloma pa prepričanje, da bo manjše število mini-
strov lažje doseglo pozitivne sklepe kot pa veliko 

je skrajno slab radi stanja dr-
ki se bliža bankerotu. 

Motorniki so se 
vrnili na delo. 

Včeraj se j e \ končala 
s t a v k a motornikov 
I. R. T. v New Yorku. 
300 mož je sklenilo vr-
niti se na delo pod sta-
rimi pogoji. — Voditelj 
stavke je kritiziral žu-
pana Walkerja. 

Poincare sestavil 
ministrstvo« 

Poincareu se je posrečilo 
stvoriti kabinet. — Mi-
nister za notranje zade-
ve je Sarraut. — Poin-
care je obenem tudi fi-
nančni minister. 

Stavka na newyorskl p.»dze-
uneljski železnici je končana. 300 
preostalih stavka rje v se je dogo-
vorilo včeraj zvečer brez glasova-
nja, tla se bodo vrnili na delo da-
nes ob desetih zjutraj. Ta akcija 
je bila storjena v Manhattan Ca-
sino na osmi Ave. in 155. cesti, po-
tem ko so voditelji izjavili, da je 
stavka izgubljena ter naprtili 
krivdo županu Walkerju, čeprav 
je stopil slednji v situacijo šele v 
zadnjem trenutku. 

Tekom večera so bili voditelji 
stavkarjev v stiku z superinten-
dentom podzemeljske divizije r.i-
terboroujrh, Abrahamom Merritt. 
Danes zjutraj nameravajo priti 
kot skupina v skladišča na 147. 
cesti ter zahtevati, da se jih sprej-
me nazaj na delo pod starimi po-
goji. Voditelji so izjavili, da bodo 
zadnji sprejeli zopet svoja stara 
mesta, ker hočejo najprvo videti 
svoje pristaše na starih mestih. 

Po akciji v Manhattan Casino 
ni kompanija ničesar objavila, a 
izjava, ki je bila podana v imenu 
Frank Hedley-a, predsednika 
družbe, tekom popoldneva, kaže, 
da bodo sprejeti nazaj na delo vsi 
stavkarji, če bodo prišli posamič. 
Glede treh voditeljev stavke, La-
vina. Barka in Phelana je rekel 
James Quackenbush, pravni za-
stopnik komisije, da bo treba naj-
prvo vprašati takozvano kompa-
nijsko unijo za svet, predno bodo 
ti trije sprejeti nazaj v sužbo. 

Tekom včerajšnjega ne je 
Interborough zopet nekoliko iz-
boljšala svojo službo. Treba bo 
več ur, da se nanovq uredi vozni 
red, vendar pa se domneva, da bo 
podzemeljska železnica zopet v 
normanlem obratovanju tekom 
večernih ur ali v naslednjih dva-
najstih urah. 

Nekako 600 mož je bilo v Man-
hattan Casino, ko je prišlo prizna-
nje, da je stavka izgubljena. Več 
ur preje je bila preklicana konfe-
renca, ki. Je bila določena v City 
Dali, ker' so se že poprej izjalo-
vili napori župaan -Walkerja. da 
posreduje v stavki. Stavkarji pa 
niso zavzeli tega stališča glede 
položaja. Lavin je rekel možem 
včeraj zvečer: 
• — Imeti bi morali sestanek z 
županom ob dveh popoldne. Ob 
dvanajstih -pa je bila konferenca 
preklicana. Tega nisem izvedel iz 
urada župana, a ko mi je rekel 
neki časnikarski poročevalec,' da 
je konferenca preklicana, sem po-
klical po telefonu Mr. Stantona, 
županovega tajnika in ta je potr-
dil poročilo. 

— Kot vzrok za odpoved je 
navedel, da se I. R. T. noče udele-
žiti konference in da smatra vsled 
tega župan "Walker konferenco 
za trošenje časa. Dejstvo je, da 
smo poraženi. Jaz osebno ne bom 
poražen, dokler ne bo še pred me-
noj nazaj na delo vsak mož, ki mi 
je sledil. Bil sem informiran, da 
me nočejp nazaj. Zadnja poteza, 
katero hočem napraviti v tej bit-
ki, pa bo, da vas spravim častno 
nazaj na delo. 

Phelan je povedal možem, da 
se je izpremenila stavka v preiz-
kušnjo moči in da stavkarji niso 
opremljeni za tak boj. 

PARIZ, Francija, 23. julija. — 
Mi delamo skupaj pod vodstvom 
patriotičnega motiva in stvari na-
predujejo dobro, — je rekel Pain-
leve nekemu časnikarskemu poro-
čevalcu, ko je prišel zjutraj s 
konference, katero je imel s Poin-
carejem. Ni pa hotel reči. če je ' 
pripravljen sprejeti urad v novem • 
kabinetu. Med drugimi državni-
ki, ki so obiskali Poincareja, so 1 
se nahajali tudi Briand, Barthou, | 
Sarraut, Morinaud in Levgues. ( 
Soglasno z oficijelnimi poročilom I 
je sestavljeno ministrstvo na na-
slednji način: 

Ministrski predsednik in fi-
nančni minister: Raymond Poin-
care. 

Justični minister: Louis Bar-
thou. 

Minister za notranje zadeve: 
Albert Sarraut. 

Vojni minister: Paul Painleve. 
Mornariški minister: Georges 

Levgues. 
Minister za javna dela: Mau-

rice Bokanowski. 
Prosvetni minister: Edvard 

Herriot. 
Trgovski minister: Andre Tar-

dieu. 
Kolonijalni minister: Leon Per-

riet. 
Mesto delavskega ministra je še 

nezasedeno. 
Poincare je tudi sprejel dele-

gacijo veteranov, ki ga je napro-
sila, naj ohrani ministrstvo za 
penzijo in on je obljubil, da bo 
storil vse, kar je v njegovi moči, 
da zadosti njih željam. 

PARIZ, Francija, 23. julija. — 
Pri otyorjenju borze se je izkaza-
lo, da je frank zopet padel, v pri-
meri s prejšnjim dnem. 

Velika nesreča 
z avtomobilom. 

Deset ljudi je bilo ubitih 
in 34 ranjenih, ko se je 
preobrnil avtobus V bli-
žini Nyacka. — Med 
mrtvimi je sedem žensk 
in trije otroci. — Bus se 

je zaletel v poslopje, ko 
je izgubil šofer kontro-
lo. 

VPLIV FRANCOSKE 
KRIZE NA NEMČIJO 

Berlin je tpopolnokna razočaran vsprico krize v 
Franciji. — Nastop Poincareja 1in pripombe 
Chamberlaina ao dale povod za bojazni. — Po 
mnenju Anglije, Nemčija ie ni dovolj razoro-
žena. 

a Zgodovinska 
pravica. 99 

Izletniški bus, ki se je vračal 
iz Bear Mountain parka in ki je 
imel na sebi tri in štirideset iz-
letnikov iz Brooklyna, večinoma 
žensk in otrok, se je ponesrečil 
na ostrem ovinku v Sparkill, 
Rockland County, N. Y. včeraj 
ponoči. Na mokri cesti se je bus 
trikrat preobrnil ter zadel nato v 
stran nekega poslopja.. Deset lju-
di je bilo na mestu ubitih in 14 lia-
daljnih, vključno voznika, ranje-
nih. 

Preiskava, katero je kmalu na-
to vprizoril coroner Gilec, je ime-
la za posledico aretacijo šoferja, 
Danila Lastro v Nyack bolnici, 
kjer so ga obvezali. 

Lastra so odvedli v New City, 
sedež Rockland okraja ter ga pri-
držali brez jamščine, obtožencu 
uboja. 

Nesreča se je pripetila nedaleč 
od Broadway križišča Erie želez-
nice v vasi Sparkill, v bližini 
Nyacka in truš busa, ko je zadel 
v Clayton prodajalno, obenem s 
kričanjem ranjenih in umirajočih 
žensk in otrok je prebudil celi 
kraj. 

Krajevna požarna bramba je 
bila alarmirana, da pomaga iz-
vleči ženske in otroke iz razva-
lin. Ranjene se je takoj z avtomo-
bili prevedlo v Nyack bolnico. 

Izlet je bil letni izlet Menahan 
Neighbors Association, ki obsta-
ja iz ljudi, živečih v bližini Mena-
han Street, med Evergreen in 
Central Aves., nedaleč od doma 
prejšnjega župana Hyana. 

Bus je odšel ob poldevetih ;in-
traj iz Menahan ceste. Cela okoli-
ca je bila na cesti, da vidi odhod 
busa. Med onimi, ki so se poslo-
vili od izletnikov, je bila Mrs. Pe-
ter Myer, ki je pomagala izd . la-
ti načrte za izlet. Mrs. Myer je 
bila prisiljena ostati doma vsled 
bolezni unukinje. 

Nemški list pravi, da je 
zgodovinska pravi c a, 
ker bo moral potegniti 
francoski voz iz blata 
Poincare, največji sov-
ražnik Nemčije. 

&0JAKX, NAROČAJTE SE NA 
"GLAS NA&ODA". NAJVEČJI 
SLOVENSKI DNEVNIK V ZDE. 
DRŽAVAH. 

BERLIN, Nemčija, 23. julia. — 
V komentarjih berlinskih listov 
glede zopetnega nastopa Poinca-
reja kot vodilnega državnika 
Francije je opaziti precej sovraž-
no stališče, ki je stopalo v nem-
šem časopisju vedno na dan pro-
ti temu možu, posebno pa izza in-
vazije Ruhr ozemlja, katero je 
vprizoril on. 

<tVossiche Zeitung" pravi, da 
se mzdi 3edaj Poincareju, ee je 
res državnik evropskega obzorja, 
prilika, da popravi zgodovinski 
nazor o brezuspešnosti svoje pre-
tekle politike. 

"Berliner Zeitung aia Mittag" 
piše, da je le dejanje zgodovinske 
pravice, da se mora lotiti Poin-
care sedaj herkulskega dela, da 
oprosti svojo deželo težkoč, v ka-
tere je »pravila Francijo njegova 
prejšnja politika. 

Monarhistična "Kreuzer-Zei 
tung" izjvlja, da je Francija se-
daj preveč zaposlena a svojimi fi-
nančnimi problemi, da bi mogla 
izpremeniti svojo - zunanjo poli 
tiko. 

u Rothe Fahne" suspen-
dirana. 

BERLIN, Nemčija, 23. junija. 
— Komunistično glasilo "Rothe 
Fahne" ne sme dva dni izhajati, 
ker se je zadnji čas žaljivo izra-
žalo o predsedniku. Člankar je 
primerjal Hindenburga s krvnim 
psom. 

BERLIN, Nemčija, 23. julija. — Najnovejši 
razvoji v glavnih mestih držav, ki so sklenile lo-
carnske dogovore, so pustili Nemčijo v skrajno 
slabem razpoloženju. Jesensko zasedanje Lige 

narodov, ki bo sklepalo glede pripusta Nemčije, je 
oddaljeno le malo več kot en mesec, in Nemci so 
naravnost razočarani vspričo dejstva, da je pre-
vzel v Franciji vajeti vlade zopet Ramond Poin-
care, to je mož, ki je navalil na Ruhr. Nemci pa 
imajo še nadaljni vzrok za razočaranje. * V angle-
ški poslanski zbornici je namreč Austen Chamb-
erlain odločno zanikal, da je razoroženje Nemčije 
završeno na zadovoljiv način. 

Nemški zunanji urad vidi v teh dogodkih žalost-
ne izglede, da bo obnovljena zavezniška fronta 

proti Nemčiji, kojih posledic ni mogoče preceniti. 
Ta fronta pa bo tudi vse preje kot pospeševala 
stvar mednarodnega soglasja, ki je bilo inavgu-
nrano v Locarno. Ker ima za seboj angleškega 
ministra za zunanje zadeve, ne bo zadel general 
Walch, predsednik medzavezniške kontrolne ko-
misije, na nikake težkoče, da dobi odobren je no-
vega francoskega ministrskega predsednika gle-
de svojih zahtev, da se potisne na stran generala 
Von Seeckta, vrhovnega poveljnika nemškega 

Reichswehrja. General Walch zahteva tudi na-
daljne vojaške koncesije, ki so nesprejemljive za 
kabinet Marxa. 

Ce bosta Poincare in Chamberlain potom sve-
ta poslanikov formalno podpirala te Zahteve, se 
bo pojavil spor, ki bo stavljal nepremagljive ovi-
re na pot vstopa Nemčije v Ligo narodov tekom 
septemberskega zasedanja. 

Dvojno zanikanje Chamberlaina v odgovor na 
vprašanje, če je nemška država razorožena na za-
dovoljiv način, je pomenjalo resnejši udarec za 
nemško politično mnenje kot pa zopet ni nastop 
Poincareja. Nemčija pričakuje, da bo dobil in 

izvajal njen največji sovražnik skoro diktatorske 
polnomoči, vendar pa se ne boji, da bi se jih po-
služil, da zopet zasede Ruhr ali vprizori kako sli-
čno drugo pustolovstvo. 

Nemčija se v resnici boji tega, da bo novi fran-
coski ministrski predsednik s sodelovanjem min. 
Chamberlaina uporabil vprašanje razoroženja za 
to, da zadrži Nemčijo izven Lige ter ohrani zavez-
niške čete ob Renu. Z nemškega stališča bi se 
s tem popolnoma sterilizirali Locarno dogovori. 
^Stališče Chamberlaina je vsled tega vzbudilo 

velikansko potrtost v Berlinu. 
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To je seznam, ki pokaže, koliko ameriškega ali kanadskega denarja nam je treba poslali, da 
poskrbimo v stari domovini izplačilo označenega zneska, bodisi v dinarjih ali lirah. Podatki 
ao veljavni do preklica, ki se po potrebi objavi na tem mesto. 

Ne dvomimo, da Vam bo ta ponudba ugajala, posebno ie, ako boste vpoStevali tvojo ko-
rist in našo zanesljivo ter točno postrežbo. 
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14,000 V I S O K O S O L C E V 

Vinska letina. 
Z Goriškega so prišle v javnost 

vesti, da je pričakovati letos sla-
bo vinsko letino. Te vesti so bile 
neutemeljene. Novi podatki v tem 
oziru se glasijo ugodno. 

Solun, Reka in Trst. 
Še ni dolgo, ko so italijanski 

listi 4&n'na dan dopovedovali Sr-
bom, da Jugoslavija nima na Ja-
dranu ničesar iskati, marveč naj 
se s svojim pomorskim prometom 
oklene Soluna. Zato pa smo se 

i morali začuditi, da zadnji "Bollet-
tino mensile" tržaškega Llovda 

• 
trdi baš nasprotno, da namreč So-
lun ne bo mogel služiti potre-
bam Jugoslavije, ampak edinole 

i italijanski pristanišči Reka in 
Trst. V Solunu še ni nič in tudi 
nič ne bo, jadranska jugoslovan-
ska pristanišča, razven Splita, ne 
uspevajo. 

Glavno žilo jugoslovanskega tr-
govskega gibanja določa železni-
ška črta Simplom-Orient Express 
in ta baje kaže jugoslovanskemu 
blagu pot na Reko in Trst. Pomi-
slite, da porabi Simplon Orient 
Express iz Trsta do Beograda sa-
mo 21 nr. Jugoslavija naj bi se 

. . . . . . . . . . , torei potrudila, da doseže po ita-
Jugoslavija ima tri popolne univerze in poleg njih Hjanskih pristaniščih vedno večje 

V par nepopolnih univerz, na katerih študira — so- olajšave, ker so ta pristanišča v 
i;lasno z zadnjo statistiko — nad štirinajst tisoč* študen- n e k?m P°?letlu P° potrebi razmer 

tudi' jugoslovanska! . . . 
P H ^ P H H i Fašistovski visoki komisar za Trst 

Jugoslavija ima kakih dvanajst milijonov prebival-
cev. Francija jih ima stirideset milijonov, toda ria vseh 
francoskih univerzah ni štirinajst tisoč francoskih stun'?!3 ^movol jno in vzbuja odpore. 

ki sicer v današnjih razmerah ne 
morejo izbruhniti na dan, pa se 
vendar občutijo tako, da se stre-
se pred njim tudi Recci sam. Za 
zadnje svoje čine je potreboval 

'višje pritrditve. Zato pa je po-
hitel v Bresio, kjer se je mudil 
generalni tajnik fašistovske stran-
ke Turati in si pri njem izposlo-
val odobren je za akcijo v svrho 
definitivnega sistemiziranja trža-
škega fašija. Sedaj ve Trst, da je 
vse prav, kar ukrene Ricei, ki ne 
odneha, dokler ne dovrši svoje 
misije do konca. 

V Zagraju 
blizu Tržiča so orožniki aretirali 
dva državljana Antona Kramer-
ja iz Maribora in Zvonimira Še-
retskega iz Zagreba. Italijansko 
poročilo o aretaciji pravi, da sta 

Japonec umoril 
belo nevesto. Po šolah na Krasu 

je pritrjenih na zid polno raz-
glednih slik, ki predstavljajo raz-
ne prizore iz godovine, umetnost 
in večino Italije, da se jih slovan-
ski otroci na gledajo in se nauči-
jo ogrevati se za novo domovinp. 
Te tabele preskrbuje društvo 
"Dante Alighieri", katero je sedaj 
razposlalo po šolah še knjižnico, 
da bo tudi ta prispevala k poita-
lijančevanju slovanske dece. Pri 
društvu "Dante Alighieri" pravi- Pred par leti je prišla iz Nem 
io, da se ima vzbuditi v otrocih čije 22 let staia Adellieid Brunjes 
čustvo do Italije, katero je žare- ter kmalu d »bila službo. Pred 
lo že v dušah njihovih prednikov, J enim mesecem se je zaročila z ne-
kajti ves Kras je bil po sodbi go- kim Japoncem in oba sta skleni-
spode okoli omenjenega društva la poročiti se, kakor hitro bosta 
italijanski, ali "Austria maledet- imela dovolj prihrankov. V pre-

Japonaki kuhar Je umoril 
nemško deklico, ki je 
bila zaročena znjim. — 
Ona se je hotela poroči-
ti, a on je hotel čakati, 
da bi bili prihranki več-
ji- • 

Rieci, postopa pri ureditvi trža-
ške fašistovske organizaeije pre-

d e n t o v . 
Visokosolci se izobražujejo za poklice, ki zahtevajo 

takt >zvano akademsko izobrazbo: profesorje, zdravnike, 
duhovnike, inženirje itd. 

liač teh ljudi je pa v Jugoslaviji več kot preveč in so 
.povprečno jako slabo plačani. Sleherni sili v šole, sle-
herni hoče biti gospod, sleherni hoče brezskrbno živeti. 

Ko enkrat dovrši univerzo, je sicer po svojem umu 
večji ali manjši gospod, po trebuhu mu pa tako kruli, da 
Fe da skdro natančno preračunati, kdaj se je zadnjič 
krompirja najedel. 

Kmetijstvo propada, obrt propada, dočim je produk-
cija jare gospode že zdavnaj presegla svojo normalo. 

Jugoslavija nima inteligentnega srednjega raz-
reda. 

V Jugoslaviji so navadni težaki brez šol in ljudje 
y vseučiliško izobrazbo, ki morajo opravljati težaško de-
lo, če se .hočejo preživeti. 

Pred vojno (in menda tudi sedaj ni drugače) je bi-
Jo težko dobiti pri nas obrtnika, ki bi znal sestaviti pri-
prosto trgovsko pismo ali ki bi mogel brez advokata na-
praviti kako navadno trgovsko transakcijo. 

Družinski oče je že vnaprej določil: — Ta sin bo go-
spod, ta bo pa delavec. In za tistega, ki bi imel biti go-
spod, je morala vsa družina garati. Po dolgih letih je 
prišel takle "gospod" z Dunaja ali Gradca, v oguljenem 
fraku seveda, pa je ubogo mater ali sestro skrivaj ciga-
pil za krvavo prislužene kronce, da jih je mogel v gospo-
ski družbi zapiti. . 

V Jugoslaviji tvorijo falirani študentje in študent7 
Je, ki so dovršili vse šole ter so brez službe, poseben raz-
red, ki je samemu sebi in vsem drugim v. največjo nad-
lego. 

Sin revnih starišev mora predčasno izpreči ter opu-
stiti študije, Jcer nima dovolj sredstev. 

Na drugi strani pa dovrši študije marsikateri gospo-
ski butec, ker ima dosti denarja na razpolago ter lah-
ko študira in študira, dokler se mu ne ponudi kaka ugod-

. na prilika, da "pride skozi". , . 
Vzgojiti je treba inteligentne uradnike, inteligentne 

kmetovalce in industrijalne delavce, ki bodo mojstri v 
svojem poslu ter bodo tudi nekaj vedeli o svetu. 

Državi, v kateri se mladi ljudje dela boje, se ne obeta 
»posebno lepa bodočnost. 

ta" ga je poslovenila . . . 

Iz Istre. 
V. K.sanu je umrl dokan An-

te Z:f1 arii", ki je bil velik dobrot-
nik istrskega seljaka. ker je mar-
ljivo deloval v njegovo korist, s 
Šolo in gospodarstvom. Bil je tu-
di deželni poslanec. Ljudstvo ga 
je ljubilo. 

— Iz raznih krajev prihajajo 
vesti, kako veliko škodo je na-
pravilo deževje že doslej. Ako še 
ne neha, ne bo nobene letine. 

Mussolini 
je že parkrat obljubil, da poseti 
Trst pa vselej je izostal tako pri-
čakovani obisk voditelja fašizma. 
Sedaj razpravljajo italijanski li-
sto o krizi mestnega sveta, sem in 
tja letijo očitanja in "Piccolo" go-
vori o osamljenosti in pozabljeno-
sti, v katero je zašel Trst. Da 
Musoslini še doslej ni prišel v 
Trst, za to je treba iskati vzro-
kov v osebnih sporih, katerih je 
polno v Trstu in ki prinašajo me-
stu vedno večjo škodo. Tržaški 
Italijani so odrešeni, toda hočejo 
ostati pri svoji stari tržaški ve-
ljavnosti in se bore proti onemu 
italijanstvu, s katerim jih hoče 
oblagodariti podtajnik Rieci. 

Mestni zastop -mora biti prežet 
čisto fašistovskih principov in po-
tem še mora Ves Trst italijansko 
preličiti, kakor zahteva njegova 
misija. Bojev bo še dovolj. 

Nesreča. 
[ Na postaji pri Sv. Luciji je pri-
šel med vagon in kamiion 28-let-

bilfl aretiranca brez sredstev in ™ Andrej Manfreda. Železniški 
brez dokumentov, da sta hodila v o z s e Je nenadoma bližal in za-
po vaseh okoli, rekoč da iščeta j*1 i n zmečkal Manfredo pri ka-
deja, v resnici pa sta hotela na-
birati mlade Slovence za Rusijo. 

Oba aretiranca so izgnali. 

Na Občinah 
so zaključili leto v Leginem azi-
lu. Bila je velika slavnost, ki jo 
je pojaetila tudi gospoda iz Trsta. 

"Piccolo' poročaj da je bilo pri 
tem letnem zaključku še več ljud-
stva n«jgo ga je. navadno pri Le-

mijonu. Pravijo, da treba napra-
viti red na svetolueijski postaji J 

MavriČ. 
Med slovenskim ljudstvom v 

Primorju je res nekaj italijanskih 
priimkov. Med Italijani je pa slo-
venskih priiimkov nebroj. Tisti 
elementi, ki majo na jeziku potre-
bo dobrega sožitja, neprestano 
drezajo v drugorodce in povsodi 

lo JoO. otrok? • i 
Kdor bi verjel italijanskemu 

listu, bi moral smatrati Občine že 
;za čisto italijanski kraj. Pa niso. 

ginih prireditvah. V azilu je bi-1 iščejo med njimi italijanstvo. Se-
daj so .se spravili na priimke in 
trdijo o raznih slovenskih pri-
imkih, da so italijanski. 

Tako je po njihovi pameti tudi 
Mavrič italijanski priimek.. Itali-

Bazovi pri Trstil jan Mauri iz Benečije se je pod 
posvečajo fašisti Veliko paznost. pritiskom Avstrije izpremenil v 
Bazovica je važen in velik kraj, • Mavrica! Mislimo da abotnost 
zato bi se moral kar najhitrejše svoje trditve čuti dotičm pisec v 
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Nemiri v Kalkuti. 

i. KALKUTA, Indija, 22 julija*. 
$temiri, ki so izbruhni!i ob pri-
č i 

Le malo utehe od vro-
čine, 

Deset oseb je umrlo v New Yor-
Tetku mohamedanskega leta, ka- ( k u - v s I e d v r o č i n e i n v e - k o t t r i d e _ 
terega štejejo po me?vci!i, sc bili 
obnovljeni včeraj z novimi spopa-
di med Indijci in mohamcdanci. 
Policija je streljala v ljudsko 
Uinožico in pri tem sta bili ubiti 
dve osebi. Vse prodajal:'.«; v okra-
ju, v katerem so se završdi nemi-

so bile zaprte. Vlada smatra 
loža j skrajno >«nim. 4 
Angleške čete so bile vnovič po-

ur. 

set jih je zbolelo. Bil je namreč 
najbolj vroč 22. julij, kar jih za-
znamuje vremenski urad izza svo-
jega ustanovljenja. Že ob enaj-
stih zjutraj je kazal toplomer 91 
stopinj in do treh popoldne je do-
segla vročina 97 stopinj. 

Po ulicah mesta, kjer je žare-
lo kot iz peči in kjer so ljudje po 
stanr vanjTh zaman skušali najti 
hladen vetrič, pa je bilo sto stb 

Se vež." • • - " ' s 

poitalijančiti. "&ega" je postavi-
la v Bazovici svoj azil in fašistov-
ski dnevnik se baha, kako je azil 
potegnil nase vse otročičke. Azil 
jih poseča 90. Tržaški mestni svet 
je sklenil, da se v bodoče uporab-
lja za šolo, ki je po Gentilijevi re-
formi postala italijanska, novo 
poslopje of periferiji, ki se pre-
zida in poveča. 

Kar ni, se lahko še zgodi. 
. 

Visoki komisar Rieci je pred 
kratkim obžaloval, da se pri bele-
ženju italijanskega državljanstva 
za drugorodce ni zahtevalo od 
njih določene izjave, da postane-
jo Italijani. To se da še popravi-
'ti. Povabljeni bodo drugorodci da 
se prijavijo za vstop v fašistov-
sko stranko. Država-in fašizem se 
identificirata v koncepciji, da slu-
žiti voditelju pomeni pozneje slu-
žiti domovini. Tako bo izražena 
volja d ru gor od cev, da postanejo 
Italijani. 

Glede fa&istovskih organizacij 
med Slovenei meni Ricci, da de-
luje najuspešnejše ena v Sežani. 

italijanskem listu sam. Priimek 
Mavrič je pristno slovenski. Pri-
imek Maver se dobri v Brdih. Ma-
ver, mavra, pomeni raznobarv-
nost. Mavra je črnomarogasta 
krava, mavra je ime ovcam na 
Bovškem. Maver, Mavrič je naš 
primek in Mavri m Mavrici so 
pristni goriški Slovenci ne pa ita-
lijanski priseljenci iz Benečije. 

Ako si bodo italijanski gospo-
dje tako tolmačili slovenske pri-
imke, kakor v Mavričevem sluča-
ju, otm se ne bomo čudili, če ne-
kega dne zapišejo, da med Jugo-
slovani v Julijski Krajini sploh 
ni slovenskih priimkov. 

V Podgori 
je občinski komiscar uredil pisar-
no in nastavil nove uradnike. Šte-
vilo j e podvojeno. Vsi uradniki in 
drugi nameščenci imajo dobro od-
merjene plače. Ljudje pravijo, da 
je vsak delavec vreden poštenega 
plačila, občinski uradnik pa mo-
ra v svoji službi in pri dobrih pri-
jemkih znati tudi jezik domači-
nov! 

tekli noči pa so jo našli v njeni 
sobi na zapadni 65. cesti mrtvo. 
Zadavil jo je njen ženin, 35 let 
stari Kognoro. Mogi. — Morilec 
se je prostovoljno javil policiji. 

Krog polnoči je prišel Mogi na 
policijsko stražnico na. zapadni 
68. cesti ter pričel pripovedovati 
policistu Kavannoughu mirno in 
brezbrižno, kot da gre za povsem 
malenkostno stvar: Zadavil sem 
svojo nevesto. Njerto truplo leži v 
njeni sobi na zapadni 65. cesti. 

Policist se je ozrl v Japonca 
ter rekel nekemu tovarišu, ki je' 
medtem pristopil: — Zopet eden, 
katerega je premagala vročina. 
Najboljše je, če pokličemo anibu-
lanco. 

— Stojte, — je rekel Japonec, 
— vročina ni omehčala mojih i 
možganov. Jaz sem res zadavil 
svojo nevesto. Pojdite tja ter se 
prepričajte. 

Nato sta se napotila detektiva 
Mueller in Cassidv na imenovani 
naslov ter našla truplo nemške 
deklice. Mogija so nato zaprli 
pod obtožbo umora. 

Mogi je pripovedoval oblastim, 
kako se je razvila cela stvar.. Kot 
kuhar v družini J. R. Muryhv-ja 
na zpadni 178. cesti se je seznanil 
z Adelheid Brunjes, ki je bila za-
poslena pri neki družini na za-
padni 175. cesti. Zaljubil se je v 
mlado deklico, ki je vračala nje-
govo nagnenje. Pred par meseci 
sta se zaročila. Od onetra časa na-

J5Cvt&nk 
EAGLE BRANO 

CONDENSED MILK, 

•••-o.« t;-' bite 

Sjov. 1 

tem 
Icupo-

n o m d o -
za stcTii J 

' navodila v ma-
ternem jeziku 

rfeako hraniti ln skr-
zase in otroka. 

Izrežite ga. In pošljite 
Imenom In naslovom. 

The B O R D E N C O M P A N Y 
Borden Bldgr., N e w York m 

V Kovertovera listu je dolgo 
porodilo o tridnevnem bivanju 
škofa dr. J. Gnidovca v Spring-
field, 111. 

V poročilu je dobesedno reče-
no : "Koliko dobrega so prevzvi-
šeni storili v Springfieldu za na-
še Slovence, Slovake in Ogre, ve 
le Bog sam. 

* 

To je Aer jetno . Kajti Slovenci, 
Slovaki in Ogri pri svoji najbolj-
ši volji najbrž ne vedo. 

* 
In poročilo se zaključuje z be-

sedami : 
Žel ini ŠP omeniti, da je prišla 

v naše župnišče tudi neka zelo 
prominentna gospa s svojim si-
nom in hčerjo, ki sta oba odrasla, 
poklonit se prevzvišenemu ter 
prosit za njihov sv. blagoslov. Ko 
so prevzvišeni vstali, da bi pode-
lili blagoslov, je gospa s sinom in 
hčerjo vred v vsej ponižnosti po-
kleknila tor s sklonjeno glavo 
so vsi trije hvaležno poljubili ško-
fov prstan in roko. Solza duševne 
radosti je kanila pobožni prote-
stantski ženi po licu ob slovesu 
od škofa. 0 . škof so bili vidno gi-
njeni ob tej manifestaciji vere in 
zaupanja teh protestantov. 

* 

Vse. kar je prav, gospodje. Če 
potrpežljivost papirja nima nobe-
nih meja, ima pa meje potrpežlji-
vost našega priprostega rojaka. 

. da je sprejela originalen načrt, 
prej je bil Mogi skrajno varčen! da popularizira civilno avijatiko. 
in. vsak cent, katerega je lahko I Ta načrt ob-staja v tem, da se nu-
prihranil, je dal svoji nevesti di vsakemu prosto vožnjo v ae-
spravit^ Zvečer jo je obiskal in 
govorila sta o poroki. On je me-
nil, da se lahko poročita septem-
bra meseca, če bo šlo vse dobro, i 

Adelheid je nato vsa razkače-
na vprašala, zakaj treba čakati 
tako dolgo, rekla je, da noče de-
lati za tuje ljudi in da se lahko 
poročita že naslednji teden. On 
je odvrnil, da ni še dovolj denar-

Zgodba iz leta 1926. 
Mažak je je kupil hišo, v kate-

ri je bilo prostora za dve druži-
ni. V prvem nadstropju se je sam 
naselil, drugo nadstropje je pa ho-
tel zarentati mirni družini brez 
otrok. 

——— Možak je bil precej nervozen 
Italija je ponudila proste t e r v oglasu poudarjal, da ho-

če imeti mirno družino. 
Že naslednjega dne sta se ogla-

sila mož in žena. Stanarina se ji-
ma ni zdela predraga, in mož je* 
ponudil aro. 

Gospodar so je pa zamislil ter 
odkimal: 

Ne. ne morem vaju vzeti. 
— Zakaj ne? — se je začudila 

žena. 
— Zato ne, — je pojasnil go-

spodar ter pokazal na ženo — za-
to ne, ker ima gospa dolge lase, 
spletene v debelo kito. — Vi, — 
je rekel možu. — ji najbrž ne pu-
stite da bi si dala lase odstriČi. 

Prosta vožnja 
v aeroplanih. 

v o ž n j e v aeroplanih 
vsem l judem, da pospe-
ši zanimanje za trgov-
sko avijatiko, 

KIM, Italija, 23. julija. — VI a-

roplanu. 
Velik potniški aeroplan z dva-

najstimi sedeži bo zapustil Venti-
miglio dne 1. avgusta ter bo ob-
iskal 125 najbolj važnih mest in | Kot"sem že rekel, zahtevam v svo-
trgov. \ vsakem kraju bodo n a - U h i f i i p o p f ) l n m i r T o ( ] a ( ,e b i v a_ 
prosem ljudje, ki se niso še n i k - ^ d v f l y z e l b i n p ž i v e l v m i r U j 
dar dvignili v zrak, naj se udele- i -u• u-i • i 

& k p r n p p r e p l r n n e konca 
ze potovanja. Pričakuje se, da se n e k r a i a Q d j u t r a ^ v e C e r a i n 
bo najmanj šest tisoč ljudi poslu- l f ) p o n o C i b i v a š a ž e n a j a v s k a l a 

žilo ponudbe. Stroške bodo po- L j o k a l a d a g i b o d a l a 0 < 3 s t r iči 
.ia, a ona mu je ugovarjala toliko | krili s prispevki vseh občin v Ita- l a f .p y i b i p a o d j u t r a d o v e ; e r a 

hji. časa, dokler ni žahfeval nazaj 
svoj denar. Ona pa se mu je pri-
čela smejati,, Takrat se ga je lo-
tila brezmejna jeza, in ne da bi 
vedel, kq j ' y ra ; r fp ' 

Santa 1 Midy 
Z A U S T A V I 
BOLEČINE 

Čuvajte m ponaredb. 
Glejta na besedilo "Mjdy" 

Naprodaj v vseh lekarnah 

Načrt je del kampanje, katero 
je—za počel Mussolini, da ustvari 
v Italijanih 'aeronavtično zavest'. 
Dosedaj so že vprizoriH energič-
ne poskuse, da ustanove civilna 

tolkli po mizi, kleli bi in se pri-
dušali, da ji tega za ves denar na 
svetu ne dovolite . . . 

* 
Poljaki so vitežki in gentlemAn-

zračna potovanja v Italiji, a brez ski narod. Posebno pbljski vo-
uspeha. 

Z novim načrtom upa- vlada ta-
ko povečati zanimanje za zrako-
plovstvo, da bo mogočeno trgov-
sko zakoplovstvo kot je že davno 
uvedeno v drugih deželah. 

Kako zaslužiti 
brez truda $5. 

T o je kaj enostavno. Naložite pTi nas 
v s a k teden na " S P E C I A L I N T E R E S T 
A C C O U N T " p o 4 % $5.—. Obresti, ki se 
naberejo d o poteka 52 tednov, znašajo ne-
koliko več kot $5 .—. 

/ 

Poleg tega imate na strani $260 .— glav-
nice, znesek, s katerim lahko računate v 
slučaju potrebe. 

Frank Sakser State Bank 
8 2 C o r t l a n d t S t r e e t : - r N e w Y o r k , K . T . 

jaki. 
Pred kratkim se je bil prime-

ril ta slučaj : 
Neki poljski general je bil ob-

sojen na smrt. Poveljnik straže 
mu je dal na izbero r ali naj ga 
vojaki ustrele, ali naj si pa sam 

, požene kroglo v glavo. 
To je višek velikodušnosti. 

* 

Pet let starega romunskega 
j kronprinčka Mihaela je ugriznil 

pes. Rana ni nevarna. 
O tem dogodku je bilo v angle-

, škem časopisju d^jše poročilo 
kot tekom vojne o stotisočerih ro-
munskih izgubah v Karpatih. 

* 
Iz Jugoslavije poročajo <u- ve-

likanskih povodnjih'. V BaČki, 
mjrodovitnejšegi; delj? -Jugoslavi-
je,--je uničen v«4? pridelek. 

Jugoslavija nima sreče. 
Kadar Radič ne rogovili, pa 

voda škodo povzroča. 
* 

Albanija je edina država v Ev-
ropi, ki dosedaj ni imela nobene 
železnice. Pa so jo tudi t Albani-
j i začeli graditi. Proga bo dolga 
štirideset kilometrov. 

V slučaju, da bi Italijani kaj 
šarili proti Jugoslaviji ol> alban-
slfi mejj,'^jin^ J ^ L ^ O l N « ^ želez-

fcafc^ -4f>aiBM**«-***-. - , , 
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ZANIMIVI IN KORISTNI PODATKI 

IZBIRANJE POKUCA. 

Na* ve t staršem. 

Napotiti svoje otroke po svraet-
ku šolskih let v poklic, ki je ob 
danih okolščinah najbolj prime-
ren zanje, je ena izmed najvaž-
nejših posvetovalnih dolžnosti 
staršev. Namen teh člankov, ki o-
pisujejo nekatere strokovne po-
klice v raznih industrijah, je, nu-
diti v prvi vrsti staršem nekoliko 
navodil, širšemu občinstvu pa ne-
koliko zanimivih podatkov. 

postavljajo nove stroje, od $1 do 
$1.25 na uro. 

Izmed industrij, ki zaposlujejo 
mašiniste, orodjarje in die maker-
je, naj navedemo tovarne avtomo-
bilov in avtomobilskih sestavin 
(parts), električnih strojev, go-
nilnih strojev, kovinskega pohi-
štva, vijakov (bolts),...vijačnih 
matic (nuts), obročkov pri cevnih 
sklepih (*yashers), zakovic (ri-

( vets), peči, orodij in strojnih oro-
J dij. Je tudi mnogo industrij, ki 

V prvem članku smo opisali ra- zaJ i0 i iiujejo-mašiniste za izdelova-
zne stroke delavcev v jeklarnah n j p m o n t i r a n j e i n popravljanje 
m livarnah. Sedaj pa prihajamo s p e c i j a l n i h stroge v. Na primer, 
na bolj špecijalizirane kovinske t r e b a m a ž i n i s t a z a izdelovanje ti-

skalnega stroja, za njegovo mon-industrije. Izmed vseh stvari, ki 
se izgotavljajo iz kovin, so stroji t i r a n j e i n opravl janje , ali de-
brezdvomno najvažnejši. Delavce l a v c e k i o p e r i r a j o t a s t r o j } s p a . 
1 ' izdelujejo stroje^zovemo stroj- d a j o k p o V 8 e m d r u g l s t r o k i . 

Mnogo fantov bi rado vstopilo nike ali mašiniste. Da se izdelajo 
novi stroji, treba imeti drug? stro 
je za izdelovanje istih; te stroje 
zovemo strojna orodja (machine 
tools). Otvoriea osnovnih stroj-
nih orodij so tokarne (lathe), — 
strugalniki (plane), mlinski stro-
ji (milling machine) in vrtalni 
stroji (drilling machine). Delav-
ci, ki upravljajo strojna orodja, 
so razdeljeni v štiri skupine. — 
Najprej so takozvani machine o-
perators ali "specialists", ki tvo-
rijo najmanj izurjeno skupino. 
Takozvani "allround machinists" 
so bolj izurjena skupina in znajo 
upravljati vsak stroj v delavnici. 
Najbolj izurjeno skupino tvorijo 
takozvani "tool makers" in "die 
makers". Tools v tej zvezi so drob 
ni koščki kovine, ki se vstavljajo 
v strojno orodje in ki s svojimi 
ostrinami režejo kovino v primer-
ne oblike. "Die" je jeklen model 
uli nakovalce, ki se rabi pri ko-
vanju s padalnim kladivom — 
(drop forging) ali pa pri preluk-
njevanju plošče potom prebijal-
nih stiskalnic (punch press). 

Mladenič, ki želi postati uspe-
šen inašinist ali orodjar, mora bi-
tr močan, energičen in zdravega 
telesa. Moda imeti tudi naravno 
mehanično nadarjenost in vsaj 
dovršiti osmi razred ljudske šole. 
Malokatera strojna delavnica i-
ma dandanes vajenske tečaje kot 
nekdaj. Kjer so taki tečaji, morn 
Vajenec podpisati pogodbo, s ka-
tero se obvezuje ostati s podjet-
jem navadno štiri leta, za katero 
dobo mu obetajo pouk v rabi raz-
nih strojnih orodij in neko goto-
vo plačo. Nekateri mašinisti se ti-
čijo obrti s tem, da delajo v raz-
nih tovarnah; v eni se izučijo u-
pravljati vrtalni stroj, v drugi se 
izučijo v strugarstvu in tako da-
lje, dokler se niso izučili v rabi 
vseh strojnih orodij in tako po-
stanejo izurjeni mašinisti. — 
Špeeijalisti na strojih nimajo ve-
liko izgledov za pomanjkanje. A-
ko se delavec izuči upravljati le 
eno prodje, postane lahko pomož-
ni aH pravi "foreman". Toda, če 
je v delavnici kdo, ki zna rabiti 
vsa strojna orodja, namreč kak 
izurjen "all-round machinist", i-
itna ta več nade, da postane fore-
man nego delavec, ki je specia-
list samo za enc^ orodje. Tak ali -
round machinist postane lahko o-
rodjar ali "die maker" ali pa fore-
man in celo superintendent. 

Kar se tiče zaslužka mašinistov 
j>odajajo podatki iz Clevelanda 
Bledeče mezde tekom prvega dela 
let a 1924. Jspecijalisti so dobivali 
od 40 do 85 centov na uro; aH -
round mašinisti od 60c do $1.00 
na uro; "tool makers" od 60c do 
$1 ; "die-raakers" od 60 do 90c na 
uro, in monterji ali erectors, ki 

Dobro za 

hrano, ki im lah 
ho prebavljiva. 
Zdravniki pri. 
poročajo ta 
a t I ftuMkotev 

Pri vaoh grocarjih. 

Začetnik, ki se hoče izučiti v 
stroki avtomobilskega mehanika, 
dobiva od 27 in pol centa do 50c 
na uro. Fo štirih letih, ko je dobi! 
vsestransko izurjenost, ga smatra-
jo za rokodelca (journeyman) ali 
za izurjenega avto-mehanika. Nje-
gova mezda znaša tedaj od 70e 
do $1 na uro. Nekateri avtomobil-
ski mehaniki so brez dela jese-
ni ali\pozimi, razen .če so splošne 
poslovne razmere jako dobre. To-
da to se primeri le manj izurje-
nim mehanikom. Dobro izurjeni 
mehaniki so pa redkokdaj brez 
dela. 

V prejšnjih časih je bil tipičen 
kovinski delavec staromodni ko-

pomagač, predno postane delavec 
kotlar. Najnižje plačani •* delavec 
v tej skupini dobiva od $12 do 
$15 na teden; najvišje plačani ko-
tlar pa $50 in tudi več. Začetna 
mezda za mladeniče je 30 centov 
na uro in starejše začetnike 40 
do 50c na uro. 

BAZIL ZAHAROV 

Poročali smo že o milijarderju 
Zaliarovu, za katerega se je zače-
la evropska javnost šele nedavno 
zanimati. Iz knjige Roberta Bu-
ekarda "Tajnosti angleškega vo-

vač. Tudi dandanes je še mnogo h u n s t v a » j e p 0 s n e t i nekaj zanimi-
teh kovačev, ali njihovo število vih podatkov o tem bogatašu, ki 
se gotovo ne povečuje, kajti ve- l a h k o p o p r a v i e i p r i S t e v a m o 
hko onega dela, ki so ga poprej m e d t a kozvane selfmade mane. 
vršili splošni kovači, opravljajo 

v avtomobilsko industrijo. Ta in-
dustrija je ena izmed najvišje 
špecijaliziranib modernih indu-
strij. Zato najdemo mnogo stroj-
nih špeeijalistov y teh tovarnah 
avtomobilov. Mnogi izmed stro-
jev, ki jiii operirajo, obratuje ma-
lone povsem avtomatično in za-
hteva le malo izurjenosti s strani 
delavcev. V mnogih pogledih je 
tovarna avtomobilov podobna 
strojni delavnici z mašinisti, ki 
obdelujejo lite kose, orodjarji, ali 
round mašinisti in operaterji stro-
jev. V tovarni avtomobilov ima-
mo troje splošnih vrst dela, nam-
reč strojno obdelovanje poedinih 
komadov zlaganje teh komadov 
in nadziranje raznih vrst dela. — 
Tovarne, ki izdelujejo "body" av-
tomobilov in delnih sestavi« av-
tomobilov (automobile parts), i-
majo mnogo raznovrstnih delav-
cev. Nekatere tovarne izdelujejo 
le obranke (fenders) in metalne 
pločevine ter zaposlujeo mnogo 
operatorjev prebijalftili stiskal-
nic (punch press) ; druge poseb-
ne tovarne izdelujejo avtomobils-
ke "bodies" in zaposlujejo delav-
ce lesne stroke, delavce metalnih 
pločevin, pleskarje (painters) in 
tapetarje (upholsterers). 

V nekaterih avtomobilskih to-
varnah je delo tako visoko speci-
jalizirano, da novi nameščenec 
ne potrebuje več kot deset dni, 
da se nauči vršiti edino posebno 
delo, za katero je nastavljen. — 
Srednja mezda je za vse delavee 
v avtomobilskih industrijah v Cle-
velandu tekom enega tedna v le-
tu 1922 znašala $29.30. Pri tem 
je treba poudariti, da je Cleve-
land v tej industriji drugo mesto 
v Združenih državah. Začetniki v 
majo čez 18 let, dobivajo od 45 do 
55e na uro. 

•Se eno obrt moramo omenili, — 
ono avtomobilskega mehanika —» 
(auto mechanic). Izurjen avtomo-
bilski mehanik se mora toliko ra-
zumeti na avtomobil, da zna opve-
dati, kje tiči nered v avtomobilu 
ali v njegovem stroju, in da zna 
Izvršiti potrebne popravke. Ne-
kateri avtomobilski mehaniki se 
špecijalizirajo na posebne dele av-
tomobila, kot so "starting" in raz-
svetljava, motor, osi, transmisije, 
baterije, kurburetorji itd. Avto-
mobilski mehaniki so zaposleni v 
tovarnah avtomobilov za preizku-
šnjo vozov pred njihovo odpoši-
ljat vi jo. Večina teh mehanikov pa 
dela v garažah in popravljalni-
eah. 

Treba je treh do štirih let, da 
postane človek izurjen avtomo-
bilski mehanik, in še več, ako ho-
če postati visoko izurjen v raznih 
vrstah avtomobilskih mo'torjev. 
Delo avtomobilskega mehanika je 
raznovrstno in zanimivo, ali ja-
ko umazano. Mnogo dela treba 
vršiti v neugodni legi, kpjti me-
hanik mora dostikrat ležati vznak 
pod avtomobilom v svrho poprav-
kov. Mnogo dela mora vršiti pod 
milim nebom, zato mora biti tak 
mehanik močne narave in vajen 
mraza pozimi. Delavec, ki je iz-
urjen all-round mehanik in ki i-
ma tudi trgovske ali upraviteljske 
zmožnosti, s j lahko pomakne do 
precej odgovornih mest. Lahko pa 
tudi začne obrt sam zase. Kdor 
hoče začeti s svojo lastno malo 
popravljalnico, potrebuje približ-
no $3.000 zp nakup potrebnega o-
rodja in priprav. -

dandanes strojni kovači (forge-
man), kladivarji (hammerer) in 
varilci (welder). Strojni kovači 
in kladivarji razgrevajo, kujejo 
in izobličujejo kovino ravno tako 
kot kovači, ali oni rabijo kladivo, 
ki ga goni parna sila. ali pa pa-
dalno kladivo. Jeklo, ki ga oni 
kujejo, je jako močno in se ga ra-
bi za kose, ki morajo prenašati 
največji pritisk, kot na primer osi 
za železniške vozove ali strojne se-
stavine, ki m,orajo biti jako ,vz-
dorne. Parno kladivo se rabi za 
izobličeVanje manjših kovinskih 
kosov, ki jih je težko izobličiti na 
stroju ali v models. 

| Sir Bazil Zaharov, — piše Bu-
ekard, — se je aktivno udeleževal 
vseh diplomatičnili in mednarod. 
političnih intrig zadnjih deset let 
pred svetovno vojno. Pa tudi med 

! vojno je imel svoj nos povsod, 
kjer se je dalo kaj zaslužiti. Kot 
izredno pameten in sposoben pu-
stolove ese je igral z usodo celili 
narodov in imel je vedno dobiček, 
pa naj se je obrnilo kolo sreče ta-
k oali drugače. Kljub ogromnemu 
bogastvu, ki ga cenijo na 4 mili-
jarde zlatih frankov, je mož še 
vedno v oblasti zlatega demona 
Zaharov trdi, da je rojen ob Bo-

^ sporu. Njegov oče je. bil baje Ru 
v sin, mati Grkinja. Prvotno, ko je 

Deeek, .ki se hoče izuriti v tej b i l Z a L a r o v š e n a v a d e n p u s t o l o -
stroki, mora služiti kot vajeenc v e c s o o b l a s t i l l f f 0 t 0 v i l e . d a s e p i 
ah pomagač za dve do štirih let. ge p r a v z a p r a v Z a h a r i j i n d a r0_ 
Začetna plača za kovače, vštevši d o m i z B o l g a r i j e . Zdaj je seveda 
kladivarje m strojne kovače, zna- v p r y i v r s t i m c d n a r o d n i d r ž a v l j a n 
sa od 40 do 45 centov na uro. — k e r s e z a t e k a k t i g t i d r ž a v i ? k i m u 
Mezda za delavce, vštevši deloma o b e t a t r e n o t n o n a j v e f . d o b i i : . k a . 
iztirjene delavee, znaaš od 55 do P o ~ u t i s e e n a k o d o b r o v s v o j e m 
80 centov na uro. Jako malo iz- k a b i n e t u v Londonu, kakor v svo-
redno izurjenih kovačev - kladi- j i h p a l a S a h v N e w Y o r k u . Parizu. 

SAMOMORI V NEMČIJI 
Koncem leta 1925 se je pojavi-

la v Nc|ačiji velika epidemija sa-

UVEJJBA MEIRlČSmA^M* 
STEM A V RUSIJI ; 

S prvim januarjem 1926. je u-
vedla ruska vlada na vsem terito-

momorov, ki je dajala statistikom r i J U s y S R - metrični merski si-
priliko. da so primerjali število I s t e m ' k i j e sU>P f l t a k ° j v v e , i a v » -
samomorov z gospodarskim polo-
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Ali dojite svojega otroka? 

varjev dobiva $1.25 na uro. 
Varilec, ki smo ga zgoraj ome-

nili, dela v oksi-aeetilenskim ali 

Berlinu ali na Dunaju. 
Kot svetovna finančna kapaci-

teta se je opiral Zaharov vedno 
električnim gorilnikom (burner),! n a d v e l i k o s U q __ n a t i s k 
ki topi in zvarja kovino. Varilec Z d a j ^ p o J n j e p o v i m n e p o s r e d _ 
utegne odstraniti nepopolne dele n i m v p l i v o m D a d d v a j s e t v e l i k i h 
litine, topiti novo kovino in j o U s t o v y p a r i z u j p u s t a n o v i l v e -
dodati k staremu kosu ali pa s t o - | n o v i h l i s t o v i n v e l i k o b r z o j a v n o 
piti dva kosa kovine v enega. - a g e n t u r o . Z a č a s a m i r o v n e k o n f e -
Delavec, ki se nekaj razume na ence j e i g r a l v a ž n o T , Z a h a . 
kovine m mehaniko, se lahko na -| r o v j e ^ d e l n j f . a r i „ r a l n i c e v 

uči varjenja na "are" ali aeetilen 
v jako kratkem času. Ti delavci 
dobivajo v Clevelandu z železnih 
tovarnah 78 centov na uro. 

Kotlarji (boiler maker) so de-
lavci, ki delajo s težkimi železni-

Monte Carlu, ki njegovo že itak 
nabito mošnjo še bolj polni. In 
vendar mož ni srečen. Radi kro-
nične bolezni se mora držati stro-
ge dijete. Zato se mora hočeš no-
češ zadovoljiti s priprosto hrano, 

mi in jeklenimi ploščami, katere i - „ • i i . . . . . 1 ' . ki mu jo pa serviriijo vedno v zla-prihajajo iz valjam (rolling t i p o s o d i 
mills). Oni režejo, izobličujejo in 
sklepajo te plošče v obliko kotlov. 
Delajo tudi velike posode za teko-
'čine (tank), lijake in stroj. kose. 
Njihovo delo je težko in morajo i-
meti močne živce, da prenašajo 
strašni ropotT Poma&ač, ki sedi 
znotraj kotla, s težkim kovinskim 
komadom, drži konec zakovice, da 
se ne premakne, dočim zakovar a-
li riveter tolče s kladivom od zu-
naj ; ta pomočnik mora prenaša-
ti največ ropota in vročine. Tre-

Vrzi kos bukovega ali drugega 
ogja v kozarec ali vazo, v kateri 
imaš cvetlice. Oglje čisti vodo in 
jo ohrani svežo, kakor tudi cvet-
lice. 
• • 

Kadar odstranjuješ madeže iz 
obleke z bencinom, prideni istemu 
malo soli. Če tako storiš, bo oni 
umazani rob okoli mesta, ki ga 

ba. navadno delati štiri leta kot j čistiš, izginil. 

PREDSEDNIK POSLANSKE ZBORNICE IN 
1 ' NJEGOVA 2 E N A 

Na sliki *vidite speakerja poslans ke zbornice Nicholasa Long-
wortha in njegovo ženo, ki je hči pokojnega predsednika 

• Roosevelta. 

Dosti več žensk je zmožnih do-
jiti svoja deteta kot se splošno 
domneva. Dejstvo je, da je le ma-
lo žensk, ki sploh ne morejo do-
jiti. Takozvana nezmožnost doje-
nja je v številnih slučajih preje 
poslediea nepripravljenosti kot 
pa nezmožnosti. Nadaljne ženske 
pa se nauči, da nemorejo dojiti, 
dočim so v resnici zmožne tega. 
Poskus dojenja se pogosto opusti 
prehitro, ker se mleko pozno po-
javL Dobava mleka je včasih ne-
zadostna, ko je mati j še v postelji 
ter pusti raditega dojenje. Zelo 
rado pa se .zgodi,, da se dobav^ 
mleka poveča, kakorhitro mati za 
njega dela. t. , 

V drugih slučajih pa se doje-
aja, niti. ne poskusi, ^ker o,bstaja 
strah, da bo napor dojenja pre-
velik za mater. Ne sme pa se po 
zabiti, da je dojenje naravno sta 
nje in da se številne ženske bolj 
še počutijo tekom dojenja kot 
ob kateremkoli drugem času. Pa 
tudi če dojenje shujša mater, bi 
morala biti pripravljena žrtvova-
ti samo sebe do gotovega obsega, 
da nudi s tem otroku dober pri-
četek v življenju. Pogosto se gl^-
si, da so ženske preveč nervozne, 
da bi dojile, da bo njih mleko ra-
ditega slabo in da bo dete nemir-
no in da ne bi uspevalo. To je 
brez dvoma resnično glede goto-
vega števila slučajev. Druge žen-
ske. ki so navidez nesposobne za 
dojenje, pa so v resnici dobre do-
jilje. Raditega naj bi se dojenje 
vedno poskusilo ter ga pozneje o-
pustilo, če bi ne bilo uspešno. 

Včasih se glasi, da se ženski he 
izplača dopiti svoje dete razven 
če ga more dojiti precej časa. Ta 
vera je seveda povsem napačna, 
kajti v nobenem čarsu življenja 
deteta ni tako važno zanj dobiti 
prsno mleko kot v pričetku. Ob 
nobenem drugem času ni preba-
va deteta tako labko motena in 
ob nobenem drugem času je ni ta-
ko težko popraviti, če je bila mo-
tena kot v prvih dnevih in tednih 
življenja. Vsaki dan ali teden, te^ 
kom katerega dobiva dete prsno 
mleko, mu dajte boljši pričetek 
ter olajša dajanje umetne- hVane 
pozneje, tV jei po*rebnav Včasih 
tudi domnevajo' 1 judge, dtr se he 
izplača dajati detetu'prsa. razven 
če more dobiti vso hrano ifc prs. 
Drugi zopet domnevajo- dâ  je ne-
varno mešati človeško -mleko iti 
umetno hrano. To mnenje je se-
veda popolnoma napačno. Umet-
na hrana ne more napraviti prs-
no mleko težje prebavno in prsno' 
mleko olapša brez dvoma prebavo 
umetne hrane. Vsaka še tako 
majhna količina prsnega mleka 
pomaga detetu ter olajša umetno 
hrano. 

Če ni mileko matere zadostno 
po koreniti preizkušnji, so dogna-
li, da je oslajeno kondenzirano 
mleko zelo koristno, ker se ga 
najlažje prebavi med vsemi umet-
nimi živili. Če bi mleko matere po-
polnoma pošlo, je najboljše daja-
ti detetu oslajeno kondenzirano 

-mleko, in če se dete pravilnoj hra-
ni, bo dobivalo zadostno zalogo za 
normalno rast. 

zajem prebivalstva. Med vojno je 
število samomorov sicer nekoliko 
padlo, toda samo med moškimi. — 

[Ako primerjamo statistiko iz leta 
1911 do 1913 in 1920 do 1922, vi% 
dimo, da število dekliških samo-
morov v Nemčiji po vojni ni pad-
lo. Zanimivo je, da je med dekleti 
petkrat več samorfiorov kakor pa 
med mladeniči. Tudi pri samomo-
rilcih v sthrosti do 23 let. pri ka-
terih je vzrok samomora večino-
ma nesrečna ljubezen,.se položaj 
ni izboljšal. Med vojno je število 
samomorov pri ljudeh srednje 
starosti znatno padlo, ker so raz-
ni nezadovoljni in vročekrvni ele-
menti med ojno lažje živeli, kot 
pa v mirnem času. Vedno ve<"je 
število samomorov žensk, starih 
nad 60 in moških nad 70 let. je 
posledica katastrofalnega padca 
nemške valute. Iz tega sledi, da se 
stari ljudje težje prilagode raz-
meram kakor mladina. Leta 1924. 
ko Je bila nemška marka stabili-
zirana. je število saipomopv med 
'starci rapidno padlo. 

Zanimivo je. da verski mo-
ment zelo vpliva na kandidate 
smrti. Glasom pruske statistike je 
izvršilo samomor štirikrat več 
protestantov kot katoličanov. Na 
ženske pa menda nemška katoliš-
ka vera pri samomorih sploh ne 
vpliva. Manjše je število samomo-
rov na kmetih, kar je tudi razmn-
po vojni v pretežni večini ne trpi 
pomanjkanja vsakdanjega kruha 
vsaj v toviki meri ne, kakor rev-
nejši meščanski sloji. Zanimivo je 
ttudi, da si samomorilci v zadnjem 
času zelo radi pomagajo na oni 
svet s strupnenimi plini, posebno 
z navadnim plinom za razsvetlja-
vo in kurjavo. Poleg plina igra 
pri samomorih važno vlogo strel-
ko orožje in voda. 

Izvzeti od te uredbe so bili le tr-
govci na drobno, katerim je vlada 
dovolila, da smejo u porabi jdVf 
prejšnje mere in uteži do 1. aprila. 
Pozneje jim je vlada ta rok po-
daljšala še za tri mesece do 1. 
julija. Od tega dne dalje je v Ru-
siji definiitvno v veljavi metrični 
Sistem. 

Kadar raztepavaš beljak, f-i'd«*-
ni kavino žličko vode. Mnogo 
preje se bo beljak spenil, kar pri-
hrani čas in delo. 

Gotova odpomoč za neprebavo, 
napenjanje in zaprtje. 

Skušeni zdravniki se 
deluje to zdravi lo > 

Čutijo kako hitro 
takih slu£ajih. 

vam vaS zdravnik Se nI predpisal 
tega zdravila , kar pojdite k vagernu le -
karnarju tn kupite steklenico; xove se 
»Vupa-Tone. Je lahko za viivatl ln Ka. 
približno J1.00 dobite celo mosefno zn-
Ioro. r-udili se boste kako hitro ufin-
kujf*. 7,a slabo prebavo, napenjanje, za-
prtje. nedelujoča jetra, slab t.-k, glavo-
bol, slab spanee. itd. ni boljšega kot je 
to zdravilo. Poskusite pa samo za par 
dni in ."ndili se bo«te, kako vam ponovi 
moč tn voljo za delo. Daje trdno in po-
življitjove spanje in ukoraj takoj se bo-
ste po >'« t 111 bo t j 61. Izdelovalci Nuga-Tone 
tako dobro vedo. kaj ista stori v takih 
slučajih, da prlmorajo vse lekarnarje 
jamf-iti lato in povrniti vaš denar, če ni-
ete zadovol jni . Pr iporočano in na prodaj 
v vseh dobrih lekarnah. —Adv't. 

P o z o r č i ta te l j i . 
Opozorite trgovce in 

obrtniki, pri katerih 
kupujete ali naročate 
in ste z njih postrežbo 
zadovoljni, da oglašu-
jejo v listu "Glas Na-
roda". S tem boste 
vstregli vsem. 
Uprava *Glas Naroda". 

Prečitajte te članke vsaki teden 
pazljivo ter jih prihranite za bo-
dočo uporabo. 

NAZNANILO. 

Našim naročnikom v državi 
Pennsylvaniji naznanjamo da jih 
<>o v k na tkem obiskal zopet naš 
znani zastopnik 

Mr. JOSEPH ČEKSE t • 
in prosimo, da ura gredo na ro-
ko, ter pri njem obnovijo naroč-
nino. 

f . c / . , Upravništvo. 

ROJAKI: — 

Tekom letošnjega leta prirejenih izletov se je vdeležila 
velika skupina naših rojakov, kateri so bili popolnoma zado-
voljni bodLsi s kabinami, hrano, postrežbo in pozornostjo, ka-
tere so bili deležni med vožnjo. Kot dokaz splošnega zado-
voljstva nam prihajajo dnevno vprašanja, ako namerava naš 
potniški oddelek prirediti to leto še kak skupni izlet. Da 
vstrežemo našim rojakom, smo se odločili prirediti 

JESENSKI (tretji) SKUPNI IZLET 
s parnikom 

6 4 R A R I S 
KI ODPLUJE IZ NEW YORKA, 

dne 11. septembra, t. 1. 
V to svrho imamo rezerviran poseben oddelek III. razre-

"da v sredini parnika, najboljše kabine z 2., 4. in G. posteljami. 
Rojaki, nudi se Vam prilika, da obiščete stari kraj v 

spremstvu našega izkušenega uradnika, ki Vam bo omogočil 
brezskrbno potovanje v domovino, da obiščete, stariše, sopro-
ge, otroke in sorodnike, ki Vas mbrda že leta in leta željno 
pričakujejo. 

Kdor se namerava vdeležiti tega izleta, naj nam takoj na-
znani in pošlje tudi aro, da mu določimo prostor na pamiku. 
Čimpreje se kdo zglasi, tem boljšo kabino bo imel na razpola-
go. Za vsakovrstne informacije in pojasnila stoji vsem roja-
kom na razpolago naš^potniški oddelek. 

FRANK SAKSER STATE BANK 
Potniški oddelek. 

82 Cortlandt Street : : New York, N. Y. 

SLOVENCI, ki se želite povrniti v domovino! 
Nudi se V a m v stov. Štajerski krasno iesno Industr. podjetje v Jako bo-
gatem lesnem k r a j u bre* konkurence, ki se proda radi smrt i . Žao a s 
pol noja rmenikom in pr ipadajočim posestvom z večsobno hišo a kater im o-
bratom se da bre* posebnega znan ja doseči dnevno riajman| D in 1000 do 1500 
Čistega dobička. Cena nizka In po zelo ugodnih pogojih. Več pove O G L A S N I 
Z A V O D K O V A C I Č , Mar ibor , S. H . Si. 

P o z o r r o j a k i ! 
V zalogi hnamo 

SVETO PISMO 
(stare in nove zaveze) 

Knjiga je krasno trdo vezana ter slane $3.00. 

Slovenic Publishing Company 
8S OorUmdt I t n u M«w T m k , V . 

| 
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Po i cesti življenja 
BOMAN IZ ŽIVLJENJA. 

Za "Glas Naroda" priredil O. P. 

75 (Nadaljevanje.) 
Štiri in trideseto poglavje. 

Pxoalo je resnično poletje in solnce je močno pripekalo na sivo^ 
sinjem nebu. Cleorpina je z jezo zapazila, da je izgledala Hilda zelo 
bleda in bedna, čeprav se ni nikdar pritoževala. 

Oe je katera stvar na svetu, katere sovraži elegantna dama iz 
dna svojega srca je to bolezen in vse, kar je v zvezi ž njo. 

Ni pa bilo telesno trpljenje, ki je mučilo Hildo. Niti ponoči, ni-
ti podnevi se ni mogla iznebiti misli, če res ni imela prav v svojem 
obnašanju napram Veri, kot ji je jasno dokazal dr. Srat. 

On je bil seveda mož ter je lahko drugače čutil kot pa ona, de-
klica. Ko pa j«1 prišla do tega, se je naenkrat s strahom spomnila, 
da pomenja "biti dober" povsod isto in da ne obstaja v tem nobene 
razlike med moškim in žensko. 

Sedaj jo je zaničeval, — gotovo, to je moral. Njen ponos na 
čednost se ji je zdel pogosto tako domišljav, prazen, — a vendar, 
vendar . . . 

Tako se je borila skozi dolge, težke dneve in noči. Polagoma pa 
je postalo njeno trdo srce vedno'bol j mehko in nekega dne se ni 
mogla več premagati. 

Imela je srečo. Njen oče je bil povabljen na neki obed, njena 
mar-eha je hotela nakupovati in vsled tega se je splazila Hilda z j 
utripajočim srcem proti palači Konrida. 

Bila je pot pokore, katero je nastopila, pot, koje resnični vzrok 
je tičal v iskreni želji, da pokaže dr. Sratu, da ji velja več kot pa 
sodba sveta. K 

Kako jo bo sprejela Vera V Zabajkal^u tvorijo polovico 
Napol nezavestna se je naprvo naslonila na dobro znana ji vra- prebivalstva Tunguzi, ki jih je o-

PREDSEDNIK COOLIDGE IN ČASNIKARJI 

LLC*. WASH. a. C 

Pred časnikarji nima nihče miru. niti predsednik Coolidge ne 

OBA IMATA ZAUPANJE 
NARODA 

Zopet in zopet pokliče Aristide 
Brianda njegova domovina, da 
vodi Francijo iz zapletenih raz-
mer. Njegova sila in zmožnost je 
prevelika, da bi ostala zakrita v 
času potrebe. Trinerjevo Grenko 
Vino vživa slično zaupanje v mno-

gih deželah, posebno v Združenih 
državah in Kanadi, kjer v času 
potrebe vsakdo poseže po Triner-
jevem Grenkem Vinu, ki nikogar 

TUNGUZI IN NJIH OBIČAJI 

ta in šele nekaj Časa pozneje je pozvonila. 
Služabnik je odprl. ^ T 
— Ali je mogoče govoriti z milostljivo gospo? ^ 
Služabnik je skomignil z ramama. 
— Odpotovala je pred več dnevi in nikdo ne ve kam. Nikakih 

poročil nimamo še. 
.Velik strah je prevzel Hildo. 
— In gospa Sofija? Ali se je peljala ž njo? 
— Ne, popolnoma sama je odšla. Gospa Sofija je zgoraj. 
Bolj tekoča kot pa stoajoča je pohitela Hilda v sobo družab-

nice. a dobila je iste informacije s j>ripombo : 

krog <50.000. Tunguzi so nomad 
sko pleme, pošteni in značajni. — 
Dane obljube nikoli ne pozabijo. 
V pragozdu so doma in v lovu se 
nihče ne more kosati ž njimi. 

Neki češki potopisee .ki je del j 
časa živel med njimi, popisuje 
Tunguze takole: Pogumni do drz-
nosti so v družbi dostojni, ljubijo 
zabavo in petje. Tunguz je zelo 

j gostoljuben. Prav rad da sever-
— t V bi se le ne pripetila ka nesreča; • nega jelena za čutaro vina. da po-
Vsa razburjena se je vrnila Hilda domov. Ljubo ji je bilo, da l streže gostom. Zato pravijo neka-

je mačeha odšla, a hotela je počakati svojega očeta ter mu sporo-1 teri Tunguzom "Francozje pra-
čiti svoje bojazni. I gozda, ki so vedno dolžni bodisi 

Na stopnjieah je srečala služabnika, a ni mogla v svojo sobo. [ Rusom ali Jakutom". Na vzhodu 
Mogoče se je njen oče že vrnil, mogoče bo prišel kmalu. , jakutske oblasti in na obali Oliot-

Snela je klobuk ter odšla skozi dolgo vrsto sob, kojih zadnja je ' skega morja, se tunguški jezik 
bil budoar (»eorginc. Iz budoarja so zveneli glasovi, ne glasno, tem- izgublja pod vplivom Jakutov. 
več š e p e t a u o . in Hilda je obstala. Za božjo voljo, le nikakih tujcev Statistika dokazuje, da število 
srečati sedaj, kajti svojega razburjenja bi vendar ne mogla prikri-' Tunguzov nevzdržno pada. 
ti. Kdo more pač biti pri njeni mačehi? ' Med Tunguzi in drugimi sibir-

Portijera je bila napol zaprta ter je ovirala vpogled, a ko je ' skimi plemeni je navada, da pla-
padlo njeno oko instinktivno na ogledalo, jo je stresla mrzlica. Za- ! ča ženin nevestinemu očetu en-
prla je oči, kot da hoče pregnati fantom. [ kratno odškodnino za hčerko. — 

Ko je zopet odprla oči, je storila to z molitvijo na ustnih, a za-1 Pri nekaterih plemenih je ta od-
man, nudil se ji je isti prizor. Razločno je videla dva stola pred ka-iškodnina nizka, pri drugih pa ta-

SMRT V VALOVIH 

svojem poletnem bivališču v newyorskih gorah. Pred kuatkim ne razočara, kdor trpi vsled sla 
so ga obiskali, pa ni hotel ž njimi razpravljati o politiki. bega teka, zaprtja, glavobola ali 

nemirnega spanja. "Moja žena je 
bila več let bolna. Deset mesecev 
pa uživa Trinerjevo Grenko Vi-
no. ki je izboljšalo njen položaj v 

Vedno nove žrtve zahtevajo po- veliki meri. Lorenzo Saretto. 
plave in neurja. Poleg teh nekako Seatonville. IU. Ali vatu^nagaja jo 
izrednih nesreč pa se tudi letos i muhe in komarji? Triner's Fli-
V: železno doslednostjo vrste obi-jGass jih takoj usmrti. Ako kake-
čajne vsakoletne nesree pri ko- ga Trinerjevega zdravila ne do-
panju. ki so tudi letos zelo števil-j bite v bližnji lekarni, pišite na 
ne. čeprav se v Srednji Evropi ko- Joseph Triner Company, Chicago. 
pallia sezona še ni niti prav zače 
la. Na Dunaju sta v kanalu Dona-
ve utonila neki 221etni fant in 
njegova lTletna prijateljica, ki 
sta se hotela kopati, čeprav je bi-
la voda visoka in deroča. Pri ko-
panju v policijskem kopališču je 
utonil neki višji stražnik, ki ni 
znal dobro plavati, a se je upal 
predaleč v vodo.* Tovariši so mu 
hiteli na pomoč, pa je bilo že pre-
pozno. Potegnili so ga iz vode 
mrtvega. 

V Budimpešti sta se dve sestri 
kopali v nekem naraslem potoku. 
Valovi so ju potegnili s sabo in 
obe sta utonili. 

Na Bodenskem jezeru sta se 2\ 
gospoda vozila z dvema damama) 
v čolnu po jezeru. Bili so dobre] 
volje in se dražili s tem, da so 
"guneali" čoln. Naenkrat se je ta 

1 1 1 . (Ad.) 

POZOR ROJAKI 1 

Prosti pouk glede državljan-
stva in priseljevanja je vsak četr-
tek in pe<tok med 1. uro popoldne 
in 10. uro zvečer v ljudski Šoli 
štv. 62 Hester & Essex Street. 
New York City. 

Vprašajte za zastopnika Legije 
za Ameriško Državljanstvo. % 

niinom Na enem je sedel princ Filip, na drugem pa Georgina. ki se \ ko visoka, da ogroža novo doma-. provrnil, in ena gospodična je u 
je tesno oklepala vratu princa. j čijo. Pri Tunguzih, ki žive ob reki > t o n i ! , c ::lc so rešili z največjo 

Hildi so se pričela šibiti kolena. Najrajše bi zakričala: — Poj-1 Kirenki. je odkupnina tako viso-
dite narazen, — a ni mogla. Kot oster nož se je zarinilo v njeno sr- ka. da mora siromak, ki se je o-
ce spoznanje: — Tvojega očeta vara ta ženska, katero tako neiz-j ženil, leta in leta težko delati, 
merno ljubi in že dolgo. — dolgo. j pred no plača nevesto. Zato je za-, , 

Naenkrat se je spomnia tisoč malenkosti, katerih ni preje upo- lkon in rodbinsko življenje pri klicati na pomoč. Njen starejši 
števala; celo verigo nezvest ob. ki so zadušile in poteptale v prah { i «-**guzih strogo materijelna za j bratec se je pognal za njo. da jo 
čast njenega očeta. j deva. Ako drago plačana žena ni- • reši, a valovi so požrli oba. edin-

In ko je stala njegova hčerka, katero je izrinila ta ženska iz Ima deee, se ji mož takoj izneveri j ca svojih nesrečnih staršev. 

težavo. 
V bližini Pariza se je v Seini 

kopalo več otrok. Mala deklica je 
zašla v preveliko vodo in začela 

Prav vsakdo -
kdor kaj išče; kdor kaj 
ponuja; kdor kaj ku-
puje; kdor kaj proda-
ja; prav vsakdo prizna-
va, da imajo čudovit 
uspeh — 

MALI OGLASI 
' G 1 a s N a r o 

njegovega srca. komaj zmožna svojih Čutov, brez vednosti, kaj bo 
prinesel naslednji trenutek, se je sklonila mačeha naprej ter polju-

in si poišče drugo. Cesto pregovo-i 
ri oče omoženo hčerko, naj pobeg-1 

SREČNI DVOJCICI 
Moskovski " O g o n j o k " prinaša 

sledečo sliko iz življenja musli-
manov na Kavkazu, v dagestanski 
republiki. Tatarski sovjet v Sar-

Gospa Ema Oliver v Londonu aulu je sklenil: Z ozirom na to, da 
je praznovala 1. julija t. 1. svojo še vedno niso. določene cene ne-
stoletnico. Stanuje s hčerkama — 
dvojčicama, ki sta stari 60 let, se 
nista nikoli ločili od matere in ži-
vita vse življenje v Istem stanova-
vanju, kjer ima gospa Oliver tis- čem nasprotju z Leninovimi nauki 
karno. Stari dvojčici sta si tako 
podobni, da nosita različna očala, 

bila moža ob svoji strani. Ta poljub je bil zadnji, za slovo, a Hilda ne od moža, da jo lahko drugič j 
ni vedela tega. Pa tudi če bi Vedela, bi ne delalo to nikake razlike, proda. 
Dejstvo samo ju je skoro ubilo. 

Trenutek pozneje sta stala Georgina in princ poleg nje. Vsa 
presenečena je zrla Hilda na oba. Kaj, drznila sta si stopiti ji pred 
oči! Georgina je bila sicer nektdiko bleda, a toliko drzna, da je po-
ložila roko na glavo Hilde ter rekla : 

— 1'bogo dete, kaj je s teboj? Prestrašila si naju. 
Vspričo tega dotikljaja se je vzravnala Hilda. Zaničevanje, so-

vraštvo, gnus, vse to se je tako jasno zrcalilo na njenem obrazu, da 
je našla Georgina potrjene svoje najhujše slutnje. 

— Ne dotakni se me. — je vzkliknila Hilda z bliskajočimi se 
očmi. 

Georgina pa je pomežknila princu ter mu podala roko. 
— Pojdite, dragi prijatelj, saj vidite, da je drago dete zbole-

lo. Srečo na poti in če bo dovršena vaša zaroka s princesinjo Mari-
jano, mi pošljite obvestilo. Z Bogom! 

Princ je rad odšel ter občudoval na tihem drzno taktiko Geor-
gine. 

Mati in hčerka sta si stali sami nasproti. V tem trenutku je po-
stalo tudi obema jasno kot beli dan, da ni obstajala med njima nik-
dar nobena notranja vez, kljub dolgim letom skupnega življenja. 

— Kaj pomenja to obnašanje? — je vprašala Georgina, navi-
dez skrajno ogorčena nad izzivalnim obnašanjem Hilde. 

Ob zvoku tega ostrega, dobro znanega ji glasu je deklico stre-
slo. Stisnila je zobe ter arla naravnost na mačeho. 

— Ali ne veš? — je konečno siknila. 
Georgina se je zasmejal a. 
— Kako morem vedeti, kakšne bedaste pravljice si stavijaš v 

glavo? 
— Nikakih pravljic. Rada bi dala svojo desno roko za r.o, Če 

bi bile — radi mojega očeta. 
Neizmerna bol je skoro zlomila njeno silo. 
— Ali bi ne hotela biti nekoliko bolj razločna ? 
— Poglej tjakaj, — je rekla Hilda ter pokazala na ogledalo. — 

Ko sem vstopila brez slutnje, sta sedela na onih oveh praznih stolih 
dva človeka. 

— Princ Filip in jaz. Naprej. 
— Tvoja roka je ležala krog njegovega vratu in poljubila 

ad ga. 
Zopet se je stresla in lijen obraz je dobil tak izraz, da je nepri-

jetno zganilo celo Georgino. 

MUSLIMANSKI KOMUNISTI 

vest am, zahtevajo njih starši od 
ženinov veliko blaga in denarja. 
Vsled tega se ne morejo revnejši 
državljani oženiti, kar je v upijo-

in komunistično pravico. Vsled 
tega se odmeri stroga tarifa za 

ker bi ju sicer zamenjali mati in j neveste. Dekle najboljše vrste, do-
sluge. Mati ravna z njima do sedaj i bre rodbine in lepe vnanjosti, sta-
kakor z otrokoma. — "Če se ne;ne 120 rubljev, 2 dobri postelji, 2 
vležeta pravočasno spat," je re - odeji, 2 blazine, več pa ni treba da_ 
kla časnikarjem, "bosta imeli ju-1 ti. Dekle sla'bše vrste ali vdova 
tri glavobol." Stara gospa mama stane še manj, ceno naj določita 
je j ako čila, sama kuha in čita ča-
sopise. Izgubila je sicer pred pe-
timi leti eno oko, a se vendar do-
bro počuti. Čudno je, da je doži-
vela ravno tako 100 let med voj -
no ruska kneginja Barjetinska v 
Rimu, - vedno vesela starka, ki je 
zadnjih 15 let živela brez levega 
oče*>a in desne roke ter ni mogla 
hoditi«(bolehala je na posledicah 
kapi). Prejela je takrat čestitke 
od papeža, carja in Viljema, vseh 
sovražnikov in neutralcev. 

stranki skupno, a ne sme presega 
ti tarife 1. klase. Razen tega se 
množijo pritožbe na fante, ki se 
napijejo na svatbi, delajo nered, 
streljajo v zrak in s tem ogrožajo 
otroke in odrasle. Vsled. tega so 
prepovedane vse muslimanske po-
roke in se dovolijo le komunisti-
čne poroke s slavnostjo na čast 
revolucije. 

..ZJ- I (Dalje prihodnjih) 

Mrzel veter škoduje, očem. Iz-
vrstno sredslvo je, da zjutraj in 
zvečer izpiraš - oči s svežim mle-
kom, v katerega prideni par kap-
ljic vroče vode, da bo mleko mlač-
no, to te zamudi le dve minuti, o-
sveži ti pa oči in trepalnice. 

"Titania palača" se naziva hi-
šica, katero je sestavil Sir Wil-
kinson v teku dvaindvajsetih let 
V tej hišici je vse polno najpre-
ciznejše izdelanih "punčk". Dose-
daj je Sir nabral že nad 5000 fun 
tov za pohabljene otroke, v kate 
ri namen je hišico zgradil. "Pa 
lača" je sedaj na potovanju okoli 
sveta. 

•mfm 

K r e t a n j i e p a r n i k o v • S h i p p i n g N e m 

Kako se potuje v 
stari kraj in nazaj 

v Ameriko. 
Kdorx Je namenjen potovati v 

stari kraj, je potrebo, da je na-
tančno pouCFen o potnih listih, prt-
ljagi In drugih stvareh. 

Pojasnila, ki Vam jih zamoremo 
dati vsled naše dolgoletne Izkušnje 
Vam bodo gotovo v korist; tadl 
priporočamo vedno le prvovrstne 
pa mike, ki imajo kabine tudi v 
III. razredu. 

Glasom nove naselnlSke postave 
U je stopila v veljavo s 1. julijem, 
1924, zamorejo tudi nedržavljani 
dobiti dovoljenje ostati v domovini 
eno leto in ako potrebno trudi delj; 
tozadevna dovoljenja izdaja gene-
ralni naselniškl komisar v Wash-
ington, D. C. Prošnjo ca tako do-
voljenje 3e lahko napravi tudi v 
New Torku pred od potovanjem, ter 
se poSlje prosilca v stari kraj gla-
som najnovejše odredbe. 

Kako dobiti svojce iz 
starega kraja« 

Kdor Zeli dobiti sorodnike, ali 
svojce lz starega kraja, naj nam 
prej piše za pojasnila. Iz Jugosla-
vije bo prlpaSčenih v prihodnjih 
treh letih, od 1. julija 1024 naprej 
vsako leto po 671 priseljencev. 

Amerižkl državljani pa zamore-
jo dobiti sem lene in otroke do 
18. leta brez, da bi bili StetI v kvo-
to. Starta in otroci od 18. do 21. 
leta ameriških državljanov pa ima-
jo prednost v kvoti. Plate po 
pojasnila. 

Prodajamo vosne liste aa vse pro-
ge; tudi preko Trsta zamorejo Ju-
goslovani sedaj potovati. 

F R A N K S A K S E R 
S T A T E B A N K 
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27. julija 
Resolute, Cherbourg. Hamburg. 

28. ju l i ja : 
Pres. Harding, Cherbourg, Bremen. 

29. Julija: 
Westphalia, Hamburg. 

31. Julija: 
Zeeland, Cherbourg, Antwerp; Bre-

men, Bremen. 
1. avgusta: 

Leviathan. Cherbourg; Olympic, 
Cherbourg. 
4. avgusta: 

AquitaJiia, Cherbourg Geo. Wash-
ington, Cherbourg, Bremen. 
5. avgusta: 

Albert BaJUn. Cherbourg, Ham-
burs. 

Majestic, Cherbourg: 
7. avgusta: 
Republic, Cherbourg, Bremen. 
10. avgusta: 

Martha Washington. Trst: Colum-
bus, Cherbourg. Brc-raen; Itellame, 
Cherbourg, Hamburg. 
11. avgusta: 

BerenRarla. Cherbourg; Pres. Roo-
sevelt. Cherbourg, Bremen. 
14. avgusta: 

France. Havre; Homeric. Cher-
bourg. 
17. avqusta: 

Berlin, Cherbourg, Bremen. 
18. avgusta: 

Mauritania, Cherbourg; Arabic. 
Hamburg; Deutschliind. Cherbourg, 
Hamburg. 
21. avgusta: 

Paris, H;tvre: Olympic, Cherbourg; 
Leviathan, Cherbourg. 
24. avgusta: 

Aquitania. Cherbourg; Resolute. 
Cherbourg. Hamburg, 
25. avgusta: 

Pres. Harding, Cherbourg. Bremen. 
26. avqusta: 

Cleveland, Cherbourg, Hamburg. 
28. avgusta: 

Majestic, Cherbourg. 
31. avgusta: 

Pres. Wilson, Trst. 

1. septimbra: 
Berenga-rla. Cherbourg; George 

Washington. Cherbourg, Bremen; 
Derfflinger, Bremen. 
2. septembra: 

Hamburg, Cherbourg, Hamburg; 
Andania, Hamburg. 
3. septembra: 

Columbus. Cherbourg, Bremen. 
4. septembra: 

France, Havre; Homeric, Cher-
bourg; Bremen. 
7. septembra: 

Reliance, Cherbourg, Hamburg. 
5. septembra: 

Mauritania. Cherbourg; Pre«. .Roo-
sevelt, Cherbourg, Bremen. 
9. septembra: 

Stuttgart. Cherbourg. Bremen; R e -
public. Cherbourg, Bremen; West-
phalia. Cherbourg. Hamburg. 
11. septembra: 

PA It I S, lir SKUPNI IZLET; — 
Olympic. Cherbourg; Leviathan. Cher-
bourg: Sierra Ventana, Bremen. 
15. septembra: 

Aquitania. Cherbourg. 
16. septembra: 

Albert Ratlin, Cherbourg, Ham-
burg. 
18. septembra: 

Majestic, Cherbourg; Berlin, Cher-
bourg, Bremen. 
21. septembra: 

Re-solute, Cherbourg, Hamburg. 
22. septembra: 

Berongaria. Cherbourg: Arabic, 
Hamburg; Pres. Harding, Cherbourg. 
Bremen. 
23. septembra: 

Thuringla. Cherbourg, Hamburg. 
25. aep.errtbra: 

France, Havre. 
28. septembra: 

Muenohen, Bremen. 
29. septembra: 

Mauritania. Cheibourg: Geo. Wash-
ington. Cherbourg, Bremen. 
30. septembra: 

Martha Washington, Trst; Colum-
bus, Cherbourg, Bremen. 

V e l i k j e s e n s k i i z l e t 
v JUGOSLAVIJO 

Preko Cherbourga — Francija na 

BERENGARIA (52,700 ton) 

ODPLUJE IZ NEW YORK A 

V SREDO. DNE 22. SEPTEMBRA 
pod osebnim vodstvom izvedenca g. S. M. Vukoviča, 
člana našega newyorskega urada. Iti ie popolnoma 
izvežban v evropskem potovanju. JUGOSLOVANI! 
Oni, ki nameravajo obiskati staro domovino 'to je-
sen, imajo najboljšo priliko, da se pridružijo tej 
skupini izletnikov ter udobno in brez skriti potujejo. 
Gospod Vukovic vas bo spremil do določenega me-
sta ter opravil vse za vas, da vam bo zajamfil naj-

bolj ugodno potovanje. Takoj se pripravite ter 
pridružite izletu. 

Za nadaljne podrobnosti se obrnite na svoje-
ga agenta ali pišite na : 

C U N A R D LINE 
- 25 Broadway, New York, N. Y. 

SAMO 6 D N I PREKO 
• ogromnimi parallel na o)]« 

FRANCE 14. avg.; 4. sept. 
PARIS 21. aug. — 11. sept. 
Mavre — Pariško pristaniice. 

V IN IZ 

J U G O S L A V I J E 
P R E K O H A M B U R G A 

R E S O L U T E , R E L I A N C E 
A L B E R T B A L L I N 

D E U T 8 C H L A N D 
HAMBURG 

Na£l parnik! na tri vijake 
C L E V E L A N D , W E S T P H A L I A 

THURINGIA 
EVROPSKA POTOVANJA 
POD OSEBNIM VODSTVOM 

$ 1 9 8 . 
I z NEW YORKA do 
LJUBLJANE in NAZAJ 

v modernem 3. razredu. 
(Vojni davek posebej.) 

TEDENSKA ODFLUTJA 
Za povratna dovoljenja ln «ro-
|e informacij« se obrnite na 
lokalnega agenta al} na 

United American Lines 
(Bacrlma Line) Joint Service vidi 

Hamburg American Line 
fp New Yttk 

Kabine tretjega rasreda t Umivalniki 
ln tekočo voda ša t. 4 al! • OMb. 

Francoska kuhinja ln ptfcUš*. 

c f l r e o e h J f o e 
1» STATE r r . NEW YORK 

an lokalni ic«ntj». 

I . ADVERTISE in GL AS NABODA 

Rad bi izvedel za FRANK MLI-
4 NAR-A, podomače Kročov iz 

Unca, št. 25 pri Rakeku. Pred 
par leti je bil v Frngaletv, Pa. 
Oe kdo rojakov ve za njegov 
naslov, naj mi ga poroča, ali 
naj se pa. sam oglasi. — John 
Šušteršič, Florenci Store, Daw-
son, Pa. 

ROJAKI. NAROČAJTE SE NA 
GLAS NARODA", NAJVEČJI 

s l o v e n s k i w s x n m 
DRŽAVAH. 


